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« Je m’efforçais, après quelques semaines, de lire au 
moins les gros titres des journaux, en faisant l’effort 
de me passer de dictionnaire. » Mémoire espagnole p 100.
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Il se définissait comme 
« encyclopédiste au temps
des frères Lumière .»



Disparition de Jean–Claude Carrière                      
Télérama, semaine du 20 au 26 février 2021.



Un griot: En Afrique, membre de la caste 
des poètes musiciens,dépositaires de la 
tradition orale.

Affable: Qui accueille et écoute de bonne 
grâce ceux qui s’adressent à lui.



« J’appris aussi                                   
que subir ne veut pas dire [subir],                  
que salir ne veut pas dire [salir],              
que sol ne veut pas dire [sol]. »

Mais que veulent dire ces mots 
espagnols en français?



« Je me demandais aussi - et je 
me demande toujours - pourquoi le 
« lait » et le « sang », qui sont 
masculins chez nous, deviennent 
féminins en Espagne, et ce 
changement de genre me semblait 
soudain justifié, et révélateur. »



« Je remarquais également …que nombreux sont les mots qui 
commencent par « f » en français et par « h » en espagnol. »

Latin Français Espagnol

ferrum fer

filius hijo

filum fil

folium hoja

facere faire

fugere huir

frater frère



« J’essayais aussi d ’apprivoiser la montée 
rocailleuse de la jota,qui semble surgir 
de nos harmonies gutturales les plus 
profondes… »

Cherche cinq mots en espagnol                                                                 
qui commencent par la lettre  J « Jota »                                           
et cinq mots qui expriment(au début ou à l’intérieur du mot) 
« la montée rocailleuse de la jota » mais qui ne s’écrivent 
pas avec un J.


